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The purpose of the course is to introduce the translation theory, as a
result,the role that plays translation in cultural and literary fields will be
recognized, On the other hand, the different genres’s texts practiced in the
curse can perform a textual task.




ASARRE P IRE PR s AT P 4 AR L

-~ P ERESGER):
(=) M4, (Cognitive f#EC)AE3 @ Cl 324 ~C2 B2 ~C3 B* ~C4 ~ 47
Co ###~C6 £l
(=) T4t ; (Psychomotor f§ #P)4AE# 1 P1 #% ~P2 4K & ~ P3 M= i -
P4 Tk (£ PS5 p#s 1t~ PG 4] IF
(2) "h& ) (Affective HAAAES Al #% VA2 7 B ~A3 €4 A4 3 -
A5 piv S A6 P B

S EFPBE TREES T AP 2 M

(- s ® P A WM ET 2 Tiade, ~ THA 8 THL ) PEp g
18 5T 308 P AR HABEC P AR Y - 5

(Z)F$ TP A 5 §1-62 5@ KHBF A ETT (bl i [0 %
HREC3~C5COMMF » R G HACETT » Hi LD A &)

(Z)F B 2 AR P EASEEE T (D Pei 4, - A 5% 0 BEHE
YCOLT T RN R L F SRS S C I R
(blde s T 5 (4P ic 4 | 7 $ A ~ AD ~ BEFF » RI39% 7] = )

J23 , , ) ,, AP B L
5 #FE PR 2) HEPE(E?) -

2 PR | P i
1| R F LA AR B 4R $1805E B 7 49| Different genres's texts P3 | ABCD

33 . .
E, provide the task in
translation,
KEPERZ KT Z2HFE 2

% , . s e
g wE P& KE & e SR
1| FRSCHEMAREREHMEFTHY| S ~Hm P~ F0F FiT AL

A




AFARZ RFERF o AR EFER

ALk B Rs R R

e

BARBAEAE RBP4 o L TR R fR2RT

> IRAREF :
N G B -
O FaEr REFUAHPFERERY > D feh ~ A fekgdr 5
VF -
=1 o
F
e d 4 Bifdp Vg B AL g ol B B o ,"JJ,E!P.;E]T%Li‘ﬂ}:#% e
O FEAR P
O S ViR ART L BRI R T F o £ R
T frud H T R A A R AR
O bRy R e 1 ST IT LRI EEg
AN ] f ]
O HEiRE HEL SRR DN S22 D e kS B -
7 1 2
O MBI MEAALB{eH a2 > BETREERIdp s 72
A ) p;.%iﬁs R %EE’?‘J;?; 4 o
- SEE 2 AW E T g DRAM > A EEEE L iER A (FL
F iy N ' ‘ —
= P AL m % (Subject/Topics) %r
103/02/17~ ]
1
103/02/23 | Leoria
103/02/24~
2 , . .,
L03/03/00 | Préctica (presentacion)
103/03/03~
3 ’
103/03/09 | LeOTIA
103/03/10~
4 ot g
L03/03/16 | Préctica (presentacién)
103/03/17~ ]
5
103/03/23 | Leoria
103/03/24~
6 , . .,
L03/03/30 | Préctica (presentacién)
103/03/31~ ]
7
103/04/05 | Le€OTIa
103/04/07~
8 , . .,
l03/0/13 | Préctica (presentacién)
103/04/14~
9 ’
103/04/20 | Leoria
103/04/21~
10 2ot .
L03/04/97 | Préctica (presentacion)
R
103/05/04 | - cOT1a
103/05/05~
12 2ot .
l03/05/1; | Préctica (presentacién)




3| 1030712~
103/05/18 | - coria
103/05/19~
14 Aot iy
103/05/95 Practica (presentacién)
5| 10805726~
103/06/01 | - coria
103/06/02~
16 o .
103/06/08 Practica (presentacién)
7| 10308000~
103/06/15 | - coria
103/06/16~
18 o .
103/06/92 Practica (presentacién)
2 S
ARER
REXH | (&)
ELapi X
5447
Lig (T ¥ PR b o e L e o
! B Foo (R G % S ATRR AR F s PR 2 AR KT )
L SV % @FEFFE: % @HEPFE: %
+
TUEE | emkir o
2 Fo
} D) N2
T O GRERE) 11000 %
TH3 4 4978 % 4% $u http://info.ais. thu edu tw/csp & ¢ Fib
@ B F (#x:http://www. acad. tku. edu. tw/CS/main. php) #¥7+i % & &5
o FEA BT e o
MR B AR o R RREFE 0 5 B EBE R A F I LR
e $4F /£ 4F 204119 17:07:19




